
Communion Antiphon [1030] Visionem Mode 1 

Visionem quam vidistis, nemini dixeritis, 
donec a mortuis resurgat 

Filius hominis. 

Vs. Eructavit cor meum verbum bonum, 
dico ego opera mea regi. 

Tell no one about the vision you have seen 
until the Son of Man has risen 
from the dead. 

Vs. My heart hath uttered a good word, 
I speak my works to the king. 

 Text: Matthew 17: 9 
 

 v When approaching the Communion station to receive the Lord, please maintain  
  an attitude of reverence. Please bow your head before receiving Communion as a  
  sign of reverence for the real presence of Christ. Make the bow as the person  
  preceding you is receiving. 

 v Non-communicants (such as under-age children and non-Catholics) may ask the  
  priest for a blessing after Mass. 

 v You may sit or kneel upon returning to your pew after receiving Communion. 
 
Thanksgiving [1030] Ave verum corpus Wolfgang Amadeus Mozart 
  (1756-1791) 

Ave verum corpus, natum de Maria virgine, 
vere passum, immolatum 

in cruce pro homine; 
cujus latus perforatum 

unda fluxit et sanguine.  
Esto nobis praegustatum mortis in examine. 

Hail, true body, born of the Virgin Mary; 
who has truly suffered,  
slaughtered on the cross for humanity; 
whose side was pierced, 
pouring out water and blood.  
Be a foretaste for us during our ordeal of death. 

 
Final Blessing and Dismissal 
 

Please respect our custom of standing in place and singing the entire recessional hymn. 
 
Recessional Hymn   Saint Flavian

 

 

 
 
 
 
 
 

 

 
 
 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

The Office of Vespers 
will be sung by the trebles 

of the Cathedral Choir 

Sunday, February 28th 

at 4:45 p.m. 
Throughout the season of Lent, the 

Office of Vespers will be sung preceding 
the Sunday 5:15 PM Mass. The Office is 
mostly sung and lasts about 25 minutes. 
It consists of psalms, short passages from 

scripture, an office hymn, a canticle 
(Magnificat), a responsory, collect and 

additional prayers.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

The Office of Compline  
will be sung by the Compline Choir of 

Saint Joseph Cathedral 

Sunday, March 7th at 9:00 p.m. 
The Office is prayed by candlelight and lasts 
about 40 minutes. It consists of psalms, short 
passages from scripture, an office hymn, a 
canticle (Nunc Dimittis), a responsory, collect and 
additional prayers. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Saint Joseph Cathedral          

Columbus, Ohio v Diocese of Columbus 

Second Sunday of Lent v February 28, 2021 
 

 

 
Prelude [515, 800, 1030] Vater unser im Himmelreich Johann Sebastian Bach 
 (BWV 682) (1685-1750) 
 
Prelude [1230, 515] Hommage à Fr. Landino Jean Langlais 
  from Vingt-quatre Pièces (1er Cahier) (1907-1991) 
 
Introit Tibi dixit cor meum Mode 3 

Tibi dixit cor meum, 
Quaesivi vultum tuum, 

vultum tuum Domine requiram: 
ne avertas faciem tuam a me. 

My heart declared to you: 
Your countenance have I sought; 
I shall ever seek your countenance, O Lord; 
do not turn your face from me. 

 Text: Psalm 26: 8-9 
 
Hymn  Swabia 
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Kyrie [this setting omitted at 1030] from Missa Orbis factor Mode 1 

 
 
Kyrie [1030] from New Plainsong Mass David Hurd 

 
 
Collect 

Liturgy of the Word 
  
First Reading Genesis 22: 1-2, 9a, 10-13, 15-18 I will greatly bless you, 
  because you have obeyed my voice. 
 
Responsorial Psalm Psalm 116: 10, 15, 16-17, 18-19 Lumen Christi Missal 

 
 

Second Reading Romans 8: 31b-34 God did not spare his own Son. 
 
Gospel Acclamation Matthew 17: 5 From the shining cloud the Father’s voice is heard: 
  This is my beloved Son, hear him. 

 
 
Gospel Mark 9: 2-10 This is my beloved Son. 
 
Homily 
 
 

 

 

 

Profession of Faith 

I believe in one God, the Father almighty,  
maker of heaven and earth, of all things visible and invisible.  

I believe in one Lord Jesus Christ, the Only Begotten Son of God,  
born of the Father before all ages.   

God from God, Light from Light, true God from true God,  
begotten, not made, consubstantial with the Father; through him all things were made.  

For us men and for our salvation he came down from heaven, 

[all bow during the following line:]  
and by the Holy Spirit was incarnate of the Virgin Mary, and became man. 

For our sake he was crucified under Pontius Pilate,  
he suffered death and was buried, and rose again on the third day  
in accordance with the Scriptures.  

He ascended into heaven and is seated at the right hand of the Father.  
He will come again in glory to judge the living and the dead  
and his kingdom will have no end.   

I believe in the Holy Spirit, the Lord, the giver of life,   
who proceeds from the Father and the Son,  
who with the Father and the Son is adored and glorified,  
who has spoken through the prophets.   

I believe in one, holy, catholic and apostolic Church.  
I confess one baptism for the forgiveness of sins  
and I look forward to the resurrection of the dead  
and the life of the world to come. Amen. 

 
Universal Prayer 
 

Liturgy of the Eucharist 
 
Presentation of the Gifts and Preparation of the Altar 
 
Offertory Antiphon [omitted at 1030] Meditabor Mode 2 

 I shall meditate upon your commandments which I greatly love;  
 I will extend my hands towards your commandments which I love. 

 Text: Psalm 119: 47, 48 
 
Anthem [1030] Surely He hath borne our griefs from Messiah G. F. Handel 
  (1685-1759) 

 Surely He hath borne our griefs, and carried our sorrows! 
 He was wounded for our transgressions, He was bruised for our iniquities; 
 the chastisement of our peace was upon Him. 

 Text: Isaiah 53: 4-5 
 
Sanctus  Mass XVIII 

 

 

 
 
Mysterium Fidei   

 
 
Great Amen 
 
The Lord’s Prayer 
 
Agnus Dei [this setting omitted at 1030] Mass XVIII 

 
 
Agnus Dei [1030] from Kleine Messe in F Josef Doppelbauer (1918-1989) 
 
Communion Antiphon [this setting omitted at 1030]  Mode 1 
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from Lumen Christi Missal

Psalm 116: 10, 15, 16-17, 18-19

1.

2.

3.

I believed, even when I said,
“I am greatly afflicted.”
Precious in the eyes of the LORD
is the death of his faithful ones.

O LORD, I am your servant;
I am your servant, the son of your handmaid;
you have loosed my bonds.
To you will I offer sacrifice of thanksgiving,
and I will call upon the name of the LORD.

My vows to the LORD I will pay
in the presence of all his people,
In the courts of the house of the LORD,
in your midst, O Jerusalem.

& œ œ œ œb œ œ œ ˙
Praise to you, Lord Je sus Christ,

œ œ œ œ œ œ œ .˙
King of end less glo ry.- - -
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18,S

Literal Translation

Holy, Holy, Holy Lord God of Hosts. Full are heaven and earth of your Glory. 
Hosanna in the highest. Blessed is he who comes in the name of the Lord.  
Hosanna in the highest. 

Sanctus XVIII, “Deus Genitor alme”, in Advent & in Lent on weekdays. 
Gregorian Missal p 132

antoinedaniel.org - St Antoine Daniel Gregorian Chant Ordinaries

18,S

Literal Translation

Holy, Holy, Holy Lord God of Hosts. Full are heaven and earth of your Glory. 
Hosanna in the highest. Blessed is he who comes in the name of the Lord.  
Hosanna in the highest. 

Sanctus XVIII, “Deus Genitor alme”, in Advent & in Lent on weekdays. 
Gregorian Missal p 132

antoinedaniel.org - St Antoine Daniel Gregorian Chant Ordinaries

& œ œ œ œ œ œ œ œ
Save us, Sav ior of the world,

jœ œ œ œ œ œ
for by your Cross and-

& œ œ œ œ œ
Res ur rec tion
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you have set us free.- - -

Literal Translation

Lamb of God, who takes away the sin of the world, have mercy on us.  Lamb of 
God, who takes away the sin of the world, have mercy on us.  Lamb of God, who 
takes away the sin of the world, grant us peace.  

Agnus Dei XVIII, “Deus Genitor alme”, in Advent & in Lent on weekdays. 
Gregorian Missal p 133

antoinedaniel.org - St Antoine Daniel Gregorian Chant Ordinaries

18,A

37 

 

  Thérefore Gód, your Gód, has anóinted you 
  with the óil of gládness abóve other kíngs: 
 9 your róbes are frágrant with áloes, myrrh, and cássia. 
  From the ívory pálace you are gláddened with músic. 
 
 10 The dáughters of kíngs are thóse whom you fávor. 
  On your ríght stands the quéen in góld of Óphir. 
 
 11 Lísten, O dáughter; pay héed and give éar: 
  forgét your own péople and your fáther’s hóuse. 
 12 Só will the kíng desíre your béauty. 
  Hé is your lórd, pay hómage to hím. 
 
 13 And the dáughter of Tÿre shall cóme with gífts; 
  the ríchest of the péople shall séek your fávor. 
 14 The dáughter of the kíng is clóthed with spléndor; 
  her róbes are thréaded with góld. 
 
 15 In fine clóthing shé is léd to the kíng; 
  behínd her are her máiden compánions, brought to yóu. 
 16 Théy are escórted amid gládness and jóy; 
  they páss withín the pálace of the kíng. 
 
 17 Sóns will be yóurs to succéed your fáthers; 
  you will máke them rúlers over áll the éarth. 
 18 I will máke your náme foréver remémbered. 
  Thus the péoples will práise you from áge to áge. 

Congregational Refrain: 
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1. This  is  my  be- lov- ed Son,   lis- ten to him. 


